KOHKPEeTHHH, JIHIBICTUYHNUN TEKCTOBUHM aHAJI3 BYKMBAHHS MOBU B COITlAJILHIN
B3aeMo/li, a OUCKYPCHUBHA IICHXOJIOTIS CKOHIIEHTPOBAHA HA PUTOPHUYHOMY
BUKOPHCTAHHI MOBH.

Ha mam morasn, 1HTepec o0 OaHOI mIpobJgeMaTHKM Oyae 3pocTaTH,
IPOIOBKATHCSI  JIOCTIIMKEHHS OKpPeMHX BHIOIB JOHCKYpPCiB, IIOTIM Oymde
IPOBOAUTHCS MOPIBHAJIBHHKN aHaJI3 PISHUX BUIIB OHUCKYPCY B OKPEeMHX Ta
PISHOCTPYKTYPHHX MOBaX, a HaZaJl MOKJIMBUUA PO3BUTOK 1 IHUCKYPCHUBHOI
THIIOJIOT1].
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BUKOPUCTAHHA META®OP Y IPO®ECIMHOMY
EKOHOMIYHOMY JUCKYPCI

Huniuna Miana (m.XapkiB, Ykpaiua)

Cydacuy mnpodpeciiiHy MOBY (PaxIBIIB €KOHOMIUYHOIO HPOQILII0 MOKHA
BH3HAYUTH SK IIPArMAaTHYHO-YTHJIITAPHY, SKa, 3a TBEPI:KEHHSIM HAYKOBIIIB,
BiKe He MOKe OyTHm CTHIICTHYHO HelTpasbHoo. OcraHHl TeHmeHIni ii
dopmyBaHHsS  IOB'sSI3aHI 3 ~ eKCIPECUBHHUMH  BHPa3HUMH  3aco0aMu,
BUKOPHUCTAHHSAM BeJMKOI KIJIbKOCTI BHUPA3HHUX TEPMIHIB, B OCHOBl SKHX €
MeTadopa.

3 mosuinii moBaeHHeBOo-akToBoro miaxony (. Bammepsexrewn, I'.II. I'paiic,
C.Jlesim [l:x. Crops, Ta 1H.) MeTacopHyuHe BHCJIOBJIOBAHHS OyOyeThCS Ha
HaBMHUCHOMY IIopylieHH1 moctyaary {kocti mpuumuiry Hoomeparri ['patica,
SIKUH OXOILIIOE OBl CyOMAKCHMM: a) He KayKH TOTO, IO THU BBAMKAEII XUOHKM; 0)
He KasKH TOro, IJII Yoro y Tebe HeMae OOCTAaTHBO IIiactas [2, c.142].
Jocmouukn mertadgopu K 00'€KTa NpPaAarMaTHYHOIO aHAJI3y BUXOOITH 3 TOTO,
10 Y IIbOMY BHUIIQAKY CIIBBIIHOCATHCS IpaMi (OyKBaJIbHI) LJIOKYTHUBHI aKTH (IO
TOBOPUTHCS) Ta Helrpsaml (HeOyKBaJIbHI, III0 MaeThCSA Ha yBaal), TOOTO IBHO a00
HESBHO CHIBBIIHOCATHCS aBa 00'eKTH (P13mdHl a00 MeTaJbHI CYTHOCTI, SKl1 IX
BlOOOpaskaioTh, — O3HAKM, 3HAYEHHS, KOHIIEIITH), K PI3HI pedepeHTH, IO
YMOBHO 30JIMKYIOTHCS HA OCHOBl IIOPIBHSHHS, aHAJIOTII a0o yIIomIOHEeHH:).
Hanpuxmnan, meradopuyHe BHCJIOBIIOBAHHSA «Y IIHOTO IIpaIllBHUKA I0JIOBA -
KoMIT'IoTep» Mae mapadpas «['osroBa 1IbOTO IpaIliIBHUKA MIPKYE AysKe IITBUIKO.

OcuoBoro Hu3ku MetagopuuyHux (PpirypaabHHUX) BHCJIOBIIOBAHL €
oykBasibul. Hampurman, pedenns «Tyr crae rapsde» Moske 03HAYATH HAK
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HEIIPpAMHAH MOBJIEHHEBUH aKT 3 IIPOXAHHSIM BIIKPHUTH BIKHO, 400 MeTadopHuyHe
BHUCJIOBJIIOBAHHS IIPO HapoCcTao4dy arpecuBHy aTtMocdepy. Bim OykBasibHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS MeTa(opuUHe BIIPISHIETHCSI THM, III0 Yy HEePIIOMY 3HAUYEHHS
TOT0, IO IIPOMOBJISIETHCS, CIIIBIagae 3 THM, III0 MAEThCA Ha yBasl; KPIM TOTO,
OykBaJIbHe 3HAYEeHHS 3amae HaOlp ¢QoHOBUX mIpuiylneHb. (OTike, CYTHICTh
MeTa)OPUYHOI0 BHCJOBJIIOBAHHSA MOKHA IIepenaTHd 3a JOIIOMOT0I0 (POpPMYJIH
[2, ¢.168]: «MoBenb BUTOJIOIIyE peueHHd TUila S ¢ P, Matoun Ha yBasi, 110 S €
R».

Basxkausum OUTAHHAM € 1IHTEePIPeTyBaHHS MeTagOPUIHOTO
BucJOBJIIOBaHHA. Ilig dYac CcOpu#HATTS aKTyaJbHOIO MeTagOpHUIHOTO
BUCJIOBJIIOBAHHS PEIUITIEHTY HEOOX1THO 3HATHU He TLIIBKU PIIHY/IHO3EMHY MOBY,
ajle ¥ BOJIONITH CIIUIBHMMHK 3 AaBTOPOM BHCJIOBJIIOBAHHS (DOHOBHUMU
VSIBJEHHAMHN, a TAKOMK J0JATKOBOIO (PAKTUYHOI 1H(OPMAIIIEIO, IO J03BOJIUTH
MOMY BI1pPHO 1HTEPIIPETYBATH MeTa(pOopHUIHe BUCIOBIIOBAHHSI.

MeradopryHe BHCJIOBJIIOBAHHSA MAae IIepPBHMHHE Ta BTOPHUHHE 3HAYCHHI,
BUSBJIEHHIO IIEPIIOTO CJIyI'ye IIparMaThUYHa KOMIIETEHI[ld, sKa moTpedye
BpaxyBaHHSA o0OMa KOMYHIKAHTAMHU CHOLIBHUX OJIS HHUX (POHOBUX 3HAHD,
KOHKPETHOI O00CTAHOBKH MOBJIEHHEBOI'O CIILIKYBAaHHS, IIPaBHJI Teopil
MoBJeHHeBuX akTiB Ta l[Ipmuimny Koomeparrni. II[o6 BcTaHOBUTH BTOpHHHE
3HAUYeHHS, KOMYHIKAHT Mae BOJIOAITH MOBHOIO KOMIIETEHIIIEIO.

IIporec 1HTepmpeTtalnlii MeTadopH YCKJIATHIOETHCS, SKIIO0 CHLIKYBAHHS
BIJIOyBaeThbCca 1HO3eMHOI MOBOK0. Buenum T. KasakoBoio ITpomoOHYIOTHCA TaKil
CIIOCOOM IIepeKJany MeTa(OpHUYHUX BHCJIOBJIOBAHL: 1) HOBHUU IepeKJam,
SIKIIIO0 B MOB1 OPUTIHAJIY Ta IIepeKJaaay 301raroThesa 1 IpaBHUia CIIOJYIyBAHOCTI, 1
TPAOHIN] BHUPAKEHHS eMOINMHO-OIIIHHOI 1H(opMallii, y:kuTi B MeTadopi;
2) momaBaHHS/ONYIIIEHHS BUKOPUCTOBYIOTHCSA B THX BHIAOKAX, KOJIU IIIJITEKCT Y
MOB1 OpPHTIHAJIy TAa MOB1 IIepeKJIaJay BIIMIHHHKA, 1 TOTpIOHA ab0 eKCIIIKAITLS
TOr0, II0 MAaJIOCs Ha yBa3l y BUXIOTHOMY TeKCTl (IpuiioM IomaBaHHS), a0o,
HABIIAKH, IMILTIKAISA CJIOBECHO BHWCJIOBJIEHOTO y BUXIJTHOMY TEKCTl (IIpUIIOM
OIIYIIIEHHs); 3) 3aMlHa 3aCTOCOBYEThCS Y BUIIAAKAaX JJEKCUUYHOI ab0 acolrlaTUBHOI
HEBIJIIOBIAHOCTI MIXK eJeMeHTaMHu MeTajopw B MOBaxX OpHUTIHAJIY Ta
mepekgany; 4) CTPYKTYpHE IIepPeTBOPEHHS 3aCTOCOBYETHCA IIPH BIIMIHHOCTI
TPAOUINN TpaMaTHIHOTO O(QOpMJIEeHHSA MeTagopw B MOBax OpHUTIHALY U
mepexgaany; 5) TpaguIliHUN BIOAOOBIJHUK V:KHBAETHCSI CTOCOBHO MeTadop
dorbKIOPHOr0, 010/I1HHOT0, AHTUYHOTO IIOXOIKEHHSI, KOJH B MOBAX OPUTIHAJIY
M IepexrJaay CKJIAJHCA PI3Hl CIIOCOOM BHPAKEHHS MeTa(OpHIHOI II0T10HOCTI;
6) mapaJjesibHA HOMIHAIIS MeTa(OPHUUYHOI OCHOBH BHKOPHCTOBYETHCS IIIJ YaC
ImepeKJaaay TeKCTIB, IIoOyJOBAHUX Ha IIOIMIMPEHIH MeTadopl, KOJM HeoOXlgHa
3aMiHa a00 CTPYKTypHE IIepeTBOPEHHS BUXIAHOI MeTadopH, a 3a XapaKTepoM
1H(popMaIli, sxa mmepegaeTbCs, BUXIIHUNA 00pas cialx 3oepertu [1, c. 245-246].

YemimHicts Meracdopu y  OpodeciiHOMY  eKOHOMIYHOMY — JUCKYPCl
BCTAHOBJIIOETHCS HA OCHOBI 8 IPUHITUIIB: 1) peJeBaHTHICTh BJacTuUBoOcTel P; 2)
ix BlmomicTh; 3) 3roma Ha HepeaabHICTh mas P mearux BaactuBocTeil R;
4) MIpKYBaHHSI 3J0POBOTO TJUIYy3ay, IIPHPOOHIX Ta KYJBTYPHUX (aKTOPIB;
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5) momioHicTh cTaHiB P Ta R; 6) oOmesxeHICTb 3acTOCyBaHHS AKX
BIactuBocTeir P; 7) pensamiiiauii xapaktep wMeradopu; 8) IPHUIYIIEeHHS
TPAKTYBaHHS METOHIMII Ta CHHEKIOX!W SK OCOOJMBMX BHUIIAIKIB MeTadopu
[2, ¢.169-170].

Buxopucranusa wMetadop Moxke OyTH YHIBEPCAJIbHUM IJsS OyIb-sIKOI
eKOHOMIYHOI cIreriajbpHocTl, Hanmpukiaang: fat cat — 6arariii, black swan — momis,
SIKy He MOKHa mmepenodaunti, lucky dog — miacauBumk, under dog — miaxkopeHa
cTopoHa, cash cow — mifiHa KopoBa Ta 1H., a00 BY3bKO CIIEIlAJII30BAHUM. Y
O1p:KOB1M chepl, HAIPUKIIA, IITHPOKO 3aCTOCOBYIOTHCA Takl meradopu, Sk hot
money — rapsdJi rpoirl, cheap money — gemresi rpomri, butterfly spread — cupen
«MeTeJUK» Ta 1H.

Orixe, BUKOpHCTAHHS MeTadop y IpodeciiiHoMy eKOHOMIYHOMY IHCKYPCl
HaJal0Th BHUPA3HOCT], EKCIPECHBHOCTI Ta IIJIKPECJITh ii IparMaTHIHO-
VTHJIITAPHUHN XapaKTep.
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PERCEPTION AND REPRODUCTION OF THE TEXT:
POINT OF VIEW

Olha Sushkevych (Uman, Ukraine)

Contemporary world could be interpreted as the system of hypertexts
where a human being is constantly decoding messages, produces some of
his/her own. In a definite life situation a person is surrounded with a number
of texts — TV programmes, books, neighbour’s talks and many others which
form reality. A speaker is constantly trying to single out something of greater
importance, something which really matters in the currant of information.
Less meaningful aspects of the text are left without thorough consideration
[2: 380]. A speaker can also render and interpret information in his/her own
way.

But the question is how clearly can an addressee understand the text, its
details and how he/she reflects such information in speech or another text? Is
this process adequate? To what extent? And what is the role of the speaker’s
point of view? To find the answer to all these questions it is necessary to single
out the criteria according to which the point of view forms. They are speaker’s
personal and psychological peculiarities, social background and relations,
communicative role and position as well as interests and benefits from the
message and essence of information. All these criteria predetermine the way a
person realizes his/her “ego” in communication. Still consciously or
subconsciously a speaker transmits not only personal point of view but also
points of view of someone else — media, government, authoritative people,
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